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RÅDETS DIREKTIV

af 6 . december 1972

om ændring af direktiverne af 14. juni 1966 om handel med bederoefrø , frø af foderplanter,
såsæd, læggekartofler, direktiv af 30. juni 1969 om handel med frø af olie- og spindplanter og
direktiverne af 29. september 1970 om handel med grønsagsfrø og om den fælles sortsliste

over landbrugsplantearter

72/418/EØF

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artiklerne 43 og
100,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det europæiske Parla
ment ,

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger :

Af de herefter anførte grunde bør visse bestemmelser i de
følgende direktiver, senest ændret ved direktiv af 20. juli
1972 1), ændres : Rådets direktiver af 14 . juni 1966 hen
holdsvis om handel med bederoefrø 2), handel med frø af
foderplanter3), handel med såsæd4) og handel med lægge
kartofler5); Rådets direktiv af 30. juni 1969 om handel
med frø af olie- og spindplanter6); Rådets direktiver af
29 . september 1970 om handel med grønsagsfrø 7) og om
den fælles sortsliste over landbrugsplantearter8);

det må bestemmes , at forædlet materiale fra generationer
forud for stamfrøet og basislæggematerialet , der er god
kendt til at bringes i handelen i de forskellige medlems
stater i overensstemmelse med ovennævnte direktiver,
under visse betingelser ikke længere må undergives han
delsrestriktioner mellem disse medlemsstater ;

ved anvendelsen af den fremgangsmåde , der er fastsat i
ovennævnte direktiver med henblik på at overvinde for
bigående vanskeligheder ved forsyningen med stamfrø
og basislæggemateriale eller med brugsfrø og certificeret
læggemateriale, har det vist sig , at disse vanskeligheder
lettere ville kunne overvindes ved at godkende ikke kun
frø og læggemateriale af en lavere kvalitet , men også frø
og læggemateriale, der tilhører sorter/stammer, der
hverken er opført på den fælles eller den nationale sorts
liste ;

anvendelsen af ovennævnte direktiver har medført van
skeligheder i forbindelse med indførsel af frø og lægge
materiale i de forskellige medlemsstater, fordi de angivel
ser, der kræves af importøren , er forskellige i medlems
staterne ; disse angivelser bør derfor ligeledes harmonise
res ;

de angivelser , der skal være påført etiketten for frø af
visse arter, der er opregnet i ovennævnte direktiver , bør
ændres , særlig for så vidt angår mængdeangivelsen ; for
alle arters vedkommende må der gives tilladelse til at
anvende en selvklæbende etiket i stedet for meddelelsen
inden i pakningen ;

som det iøvrigt er sket for de andre tilsvarende direkti
vers vedkommende bør frø bestemt til produktion af
planter til dekorationsformål udelukkes fra anvendelses
området for direktivet om handel med såsæd :

direktivet om handel med læggekartofler giver anledning
til visse ændringer med hensyn til pakning , størrelsessor
tering samt undersøgelser som bør udvides til også at
omfatte visse skadelige og farlige organismer :

for så vidt angår grønsagsfrø har det vist sig nødvendigt i
en overgangsperiode , der udløber i 1975 . på nationalt
plan at tillade standardfrø , af sorter/stammer, der ikke
er officielt godkendt hverken på nationalt plan eller på
fællesskabsplan ; iøvrigt bør der være mulighed for , at
alle godkendelser af sorter/stammer fra 1977 gøres be
tinget af resultater af officielle afprøvninger :

0 EFT nr. L 171 af 29.7.1972, s . 37 .
2) EFT nr . 125 af 1 1.7.1966 , s . 2290/66 .
0 EFT nr. 125 af 1 1.7.1966 , s . 2298/66 .
«) EFT nr . 125 af 1 1.7.1966 , s . 2309/66.
0 EFT nr. 125 af 1 1.7.1966 , s . 2320/66 .
«) EFT nr . L 169 af 10.7.1969, s . 3 .
EFT nr. L 225 af 12.10.1970, s . 7 .

8) EFT nr. L 225 af 12.10.1970, s . 1 .
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frø af visse arter , der er omfattet af bestemmelserne i di
rektivet om handel med grønsagsfrø , har ingen betydning
for visse medlemsstater, selvom det avles eller i hvert
fald bringes i handelen i ubetydelige mængder; disse ar
ter bør derfor udelukkes fra det nævnte direktivs anven
delsesområde, og for så vidt angår andre arter bør med
lemsstaterne kunne fritages for at anvende direktivet på
frø af disse arter :

for så vidt angår alle de sorter/stammer, der er godkendt
før 1 . juli 1972 efter andre principper end dem, der er
fastlagt i direktivet om den fælles sortsliste over land
brugsplantearter . må der gives en frist , der er tilstrække
lig lang til , at frø og læggemateriale, der tilhører disse
sorter/stammer, kan bringes i handelen ,

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

3 . Artikel 17 , stk . 1 , affattes saledes :

» 1 . For at overvinde forbigående vanskeligheder
ved den almindelige forsyning med basisfrø eller med
certificeret frø kan en eller flere medlemsstater, når
disse vanskeligheder opstår i mindst én medlemsstat
og ikke kan overvindes inden for Fællesskabet , efter
fremgangsmåden i artikel 21 bemyndiges til for en
bestemt periode at give tilladelse til at bringe frø i
handelen , der tilhører en kategori , som er undergivet
mindre strenge krav , eller frø , der tilhører stammer,
der hverken er opført i » den fælles sortsliste over
landbrugsplantearter« eller de nationale sortslister.«

4 . Artikel 19 bliver artikel 19 , stk . 1 .

5 . I artikel 19 tilføjes følgende stykke :
» 2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foran
staltninger, for at følgende oplysninger gives , når
frømængder på over 2 kg , der kommer fra en anden
medlemsstat eller et tredjeland, bringes i handelen :

a) art

b) stamme

c) kategori

d) produktionsland og officielle kontrolmyndighed
e) afsendelsesland

0 importør
g) frømængde .

Nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger skal
gives , kan fastsættes efter fremgangsmåden i artikel
21 .«

6 . Bilag III , del A , punkt 8 , affattes således :
» 8 . Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt
antal frø .«

A rtikel 1

Direktiv af 14 . juni 1966 om handel med bederoefrø
ændres således :

1 . Artikel 11 . stk . 1 . litra b), anden sætning, affattes
således :

denne meddelelse kan udelades , når disse angivelser
er påført pakningen således , at de ikke kan udviskes ,
eller når en selvklæbende etiket anvendes i overens
stemmelse med bestemmelserne under litra a).«

2 . I artikel 14 tilføjes følgende stykke :
» 3 . De medlemsstater, der har fastsat undtagelser i
henhold til artikel 3 , stk . 3 , litra a), skal drage om
sorg for, at forædlet frø fra generationer forud for
basisfrøet ikke undergives nogen form for handelsre
striktioner med hensyn til deres karakteristiske egen
skaber, undersøgelsesforanstaltningerne, mærknin
gen og lukningen .

a) hvis det er officielt kontrolleret af godkendelses
myndigheden i overensstemmelse med bestem
melserne for godkendelse af basisfrø ,

b) hvis det er i pakninger, der er i overensstemmelse
med bestemmelserne i dette direktiv, og

c) hvis disse pakninger er forsynet med en officiel
etiket med mindst følgende angivelser :

- godkendelsesmyndighed og medlemsstat el
ler forkortet betegnelse herfor

- partiets referencenummer
- art

- stamme

- betegnelsen »præ-basisfrø«
- antal generationer forud for frø af kategorien

» certificeret frø«.

Etiketten skal være hvid og forsynet med en diagonal
violet streg .«

A rtikel 2

Direktiv af 14 . juni 1966 om handel med frø af foderplan
ter ændres således :

1 . Artikel 2 , stk . 3 , ophæves .

2 . Artikel 10, stk . 1 , litra b), anden sætning, affattes
således :

»denne meddelelse kan udelades , når disse angivelser
er påført pakningen således , at de ikke kan udviskes ,
eller når en selvklæbende etiket anvendes i overens
stemmelse med bestemmelserne under litra a).«

3 . I artikel 14 tilføjes følgende stykke :
» 3 . De medlemsstater, der har fastsat undtagelser i
henhold til artikel 3 , stk 5 . litra a), skal drage omsorg
for , at forædlet frø fra generationer forud for basis
frøet ikke undergives nogen form for handelsrestrik
tioner med hensyn til deres karakteristiske egenska
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ber, undersøgelsesforanstaltningerne , mærkningen
og lukningen ,

a) hvis det er officielt kontrolleret af godkendelses
myndigheden i overensstemmelse med bestem
melserne for godkendelse af basisfrø ,

b) hvis det er i pakninger, der er i overensstemmelse
med bestemmelserne i dette direktiv , og

c) hvis disse pakninger er forsynet med en officiel
etiket med mindst følgende angivelser :

- godkendelsesmyndighed og medlemsstat el
ler forkortet betegnelse herfor

- partiets referencenummer
- art

- sort/stamme
- betegnelsen »præ-basisfrø«

- antal generationer forud for frø af kategorien
» certificeret frø « af første formeringstrin .

Etiketten skal være hvid og forsynet med en diagonal
violet streg .«

4 . Artikel 17 . stk . 1 . affattes således :

» 1 . For at overvinde forbigående vanskeligheder
ved den almindelige forsyning med basisfrø , certifi
ceret frø eller handelsfrø kan en eller flere medlems
stater, når disse vanskeligheder opstår i mindst én
medlemsstat og ikke kan overvindes inden for Fæl
lesskabet , efter fremgangsmåden i artikel 21 bemyn
diges til for en bestemt periode at give tilladelse til at
bringe frø i handelen , der tilhører en kategori , som er
undergivet mindre strenge krav , eller frø , der tilhører
sorter/stammer, der hverken er opført i »den fælles
sortsliste over landbrugsplantearter« eller de natio
nale sortslister.«

5 . Artikel 19 bliver artikel 19 , stk . 1 .

6 . I artikel 19 tilføjes følgende stykke :
» 2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foran
staltninger, for at følgende oplysninger gives , når
frømængder på over 2 kg , der kommer fra en anden
medlemsstat eller et tredjeland , bringes i handelen :

A rtikel 3

Direktiv af 14. juni 1966 om handel med såsæd ændres
således :

1 . I artikel 2 , stk . 1 , litra a, affattes den indledende tekst
således :

»A. Korn : planter af følgende arter, bestemt til land
brugs - eller havebrugsproduktion , men ikke til deko
rationsformål :«

2 . Artikel 10 , stk . 1 , litra b), anden sætning , affattes
således :

»denne meddelelse kan udelades , når disse angivelser
er påført pakningen således , at de ikke kan udviskes ,
eller når en selvklæbende etiket anvendes i overens
stemmelse med bestemmelserne under litra a).«

3 . I artikel 14 tilføjes følgende stykke :
» 3 . De medlemsstater , der har fastsat undtagelser i
henhold til artikel 3 , stk . 4 , litra a), skal drage om
sorg for, at forædlet såsæd fra generationer forud for
basissåsæden ikke undergives nogen form for han
delsrestriktioner med hensyn til deres karakteristiske
egenskaber, undersøgelsesforanstaltningerne , mærk
ningen og lukningen ,

a) hvis det er officielt kontrolleret af godkendelses
myndigheden i overensstemmelse med bestem
melserne for godkendelse af basissåsæd,

b) hvis det er i pakninger, der er i overensstemmelse
med bestemmelserne i dette direktiv , og

c) hvis disse pakninger er forsynet med en officiel
etiket med mindst følgende angivelser :

- godkendelsesmyndighed og medlemsstat el
ler forkortet betegnelse herfor

- partiets referencenummer
- art

- sort

- betegnelsen »præ-basissåsæd«

- antal genrationer forud for såsæd af katego
rierne »certificeret såsæd« eller »certificeret
såsæd af første formeringstrin«.

Etiketten skal være hvid og forsynet med en diago
nal violet streg.«

4 . Artikel 17 . stk . 1 . affattes således :

» 1 . For at overvinde forbigående vanskeligheder
ved den almindelige forsyning med basissåsæcl eller
certificeret såsæd af enhver slags kan en eller flere
medlemsstater, når disse vanskeligheder opstår i
mindst én medlemsstat og ikke kan overvindes inden
for Fællesskabet , efter fremgangsmåden i artikel 21
bemyndiges til for en bestemt periode at give tilladel
se til at bringe såsæd i handelen , der tilhører en kate

a) art

b) sort/stamme
c) kategori

d) produktionsland og officielle kontrolmyndighed

e) afsendelsesland

0 importør

g) frømængde.

De nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger
skal gives , kan fastsættes efter fremgangsmåden i
artikel 21 .«
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gori , som er undergivet mindre strenge krav, eller
såsæd, der tilhører sorter, der hverken er opført i
»den fælles sortsliste over landbrugsplantearter« eller
de nationale sortslister.«

5 . Artikel 19 bliver artikel 19 , stk . 1 .

6 . I artikel 19 tilføjes følgende stykke :

» 2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foran
staltninger. for at følgende oplysninger gives , når
såsædmængder på over 2 kg , der kommer fra en
anden medlemsstat eller et tredjeland , bringes i han
delen :

a) art

b) sort

c) kategori

d) produktionsland og officielle kontrolmyndighed
e) afsendelsesland

0 importør

g) såsædmængder .

Nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger skal
gives , kan fastsættes efter fremgangsmåden i artikel
21 .«

7 . Bilag IV , del A. litra a), punkt 8 . affattes saledes :

» 1 . Medlemsstaterne foreskriver , at basislægge
materiale og certificeret læggemateriale kun må
bringes i handelen i tilstrækkeligt ensartede partier
og i pakninger eller beholdere , der skal være lukke
de og efter bestemmelserne i artiklerne 9 og 10
være forsynet med en lukkeanordning og en mærk
ning . Pakningerne skal være nye ; beholderne skal
være rene.«

4 . I artikel 9 , stk . 1 . tilføjes efter ordet » pakningerne«
ordene » og beholderne« og efter ordene »af paknin
gen« ordene »eller beholderen«.

5 . I artikel 10, stk . 1 , og i artikel 1 1 tilføjes efter ordet
» pakningerne« ordene »og beholderne«.

6 . I artikel 12 tilføjes efter ordet » pakningen« ordene
» eller uden på beholderen«.

7 . I artikel 13 , stk . 1 , tilføjes efter ordet »pakning«
ordene » eller beholder«.

8 . I artikel 1 3 tilføjes følgende stykke :

» 4 . De medlemsstater, der har fastsat undtagelser i
henhold til artikel 3 , stk . 2 B , litra a), skal drage
omsorg for , at forædlet læggemateriale fra genera
tioner forud for basislæggemateriale ikke undergi
ves nogen form for handelsrestriktioner med hensyn
til dets karakteristiske egenskaber, undersøgelses
foranstaltningerne , mærkningen og lukningen ,

a) hvis det er officielt kontrolleret af godkendel
sesmyndigheden i overensstemmelse med be
stemmelserne for godkendelse af basislæggema
teriale ,

b) hvis det er i pakninger eller beholdere , der er i
overensstemmelse med bestemmelserne i dette
direktiv , og

c) hvis disse pakninger eller beholdere er forsynet
med en officiel etiket med mindst følgende angi
velser :

- godkendelsesmyndighed og medlemsstat
eller forkortet betegnelse herfor

- producentens identifikationsnummer eller
partiets referencenummer

- art

- sort

- betegnelsen » præ-basislæggemateriale«.

Etiketten skal være hvid og forsynet med en diago
nal violet streg .«

9 . Artikel 16 . stk . 1 . affattes således :

» 1 . For at overvinde forbigående vanskeligheder
ved den almindelige forsyning med basislæggema
teriale eller med certificeret læggemateriale kan en

» 8 . Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt
antal sædekorn«.

8 . Bilag IV , del A , litra b), punkt 5 . affattes således :
» 5 . Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt
antal sædekorn«.

A rtikel 4

Direktiv af 14 . juni 1966 om handel med læggekartofler
ændres således :

1 . Artikel 7 . stk . 1 . tredje punktum , affattes således :

»For knolde , der er for store til at passere gennem
en kvadratisk soldmaske med en sidelængde på 35
mm. udtrykkes den øverste og nederste grænse for
størrelsen i mangefold af fem.«

2 . I artikel 7 tilføjes følgende stykke :
» 4 . Medlemsstaterne kan

a) anvende bestemmelserne i stk . 1 . andet punk
tum. på andre sorter end de deri omhandlede ;

b) udvide den største tilladte forskel mellem det
mindste og det største mål af knoldene i et par
ti .«

3 . Artikel 8 . stk. 1 . affattes således :
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eller flere medlemsstater, når disse vanskeligheder
opstår i mindst én medlemsstat og ikke kan over
vindes inden for Fællesskabet , efter fremgangsmå
den i artikel 19 bemyndiges til for en bestemt perio
de at give tilladelse til at bringe læggemateriale i
handelen , der tilhører en kategori , som er undergi
vet mindre strenge krav, eller læggemateriale , der
tilhører sorter , der hverken er opført i » den fælles
sortsliste over landbrugsplantearter« eller de natio
nale sortslister .«

10 . Artikel 1 8 bliver artikel 18 , stk . 1 .

11 . I artikel 18 tilføjes følgende stykke :
» 2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige for
anstaltninger , for at følgende oplysninger gives , når
læggekartofler , der kommer fra en anden medlems
stat eller et tredjeland, bringes i handelen :

a) art

b) sort

c) kategori

d) produktionsland og kontrolmyndighed
e) afsendelsesland

f) importør ■>

g) mængde læggemateriale .

Nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger
. skal gives , kan fastsættes efter fremgangsmåden i
artikel 19 .«

12 . I bilag I tilføjes følgende punkter :
» 5 . Fremavlsmarken skal være fri for Heterodera
rostochiensis Woll .

6 . Bestanden skal være fri for /

»denne meddelelse kan udelades , nar disse angivelser
er påført pakningen således , at de ikke kan udviskes ,
eller når en selvklæbende etiket anvendes i overens
stemmelse med bestemmelserne under litra a).«

2 . I artikel 1 3 tilføjes følgende stykke :

» 3 . De medlemsstater , der har fastsat undtagelser i
henhold til artikel 3 , stk . 5 , litra a), skal drage om
sorg for, at forædlet frø fra generationer forud for
stamfrøet ikke undergives nogen form for handelsre
striktioner med hensyn til deres karakteristiske egen
skaber, undersøgelsesforanstaltningerne, mærknin
gen og lukningen ,

a) hvis det er officielt kontrolleret af godkendelses
myndigheden i overensstemmelse med bestem
melserne for godkendelse af stamfrø ,

b) hvis det er i pakninger , der er i overensstemmelse
med bestemmelserne i dette direktiv, bg

c) hvis disse pakninger er forsynet med en officiel
etiket med mindst følgende angivelser :

- godkendelsesmyndighed og medlemsstat el
ler forkortet betegnelse herfor

- partiets referencenummer

- art

- sort/stamme
- betegnelsen »præ-stamfrø«
- antal generationer forud for frø af katego

rierne »brugsfrø« eller »brugsfrø af første
formeringstrin«.

Etiketten skal være hvid og forsynet med en diagonal
violet streg .«

3 . Artikel 16 , stk . 1 , affattes således :

» 1 . For at overvinde forbigående vanskeligheder
ved den almindelige forsyning med stamfrø , brugsfrø
af enhver slags , eller med handelsfrø kan en eller fle
re medlemsstater, når disse vanskeligheder opstår i
mindst én medlemsstat og ikke kan overvindes inden
for Fællesskabet , efter fremgangsmåden i artikel 20
bemyndiges til for en bestemt periode at give tilladel
se til at bringe frø i handelen , der tilhører en katego
ri , som er undergivet mindre strenge krav, eller frø .
der tilhører sorter/stammer , der hverken er opført <på
»den fælles sortsliste over landbrugsplantearter« eller
de nationale sortslister.«

4 . Artikel 18 bliver artikel 18 , stk . 1 .

5 . I artikel 1 8 tilføjes følgende stykke :
» 2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foran
staltninger, for at følgende oplysninger gives , når
frømængder på over 2 kg , der kommer fra en anden
medlemsstat eller et tredjeland, bringes i handelen ;

a) Synchytrium endobioticum (Schilb .) Perc .
b) Corynebacterium sepedoncum (Spieck . et

Kotth .) Skapt . et Burkh .«

13 . I bilag II tilføjes bogstavet »A « foran ordet »Tole
rancer«.

14 . Bilag II suppleres således :
» B. Læggekartofler skal være fri for Heterodera
rostochiensis . Synchytrium endobioticum , Coryne
bacterium sepedonicum og Pseudomonas solanace
arum.«

Artikel 5

Direktiv af 30 . juni 1969 om handel med frø af olie- og .
spindplanter ændres således :

1 . Artikel 10 . stk . 1 , litra b), anden sætning, affattes
således :
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a) art

b) sort/stamme
c) kategori
d) produktionsland og officielle kontrolmyndighed
e) afsendelsesland

0 importør

g) frømængde .

Nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger skal
gives , kan fastsættes efter fremgangsmåden i artikel
20.«

A rtikel 6

Direktiv af 29 . september 1970 om handel med grøn
sagsfrø ændres således :

1 . I artikel 2 . stk . 1 . A. udgår følgende arter :

»Zea mais convar. microsperma (Koern .) perle
majs , popcorn«
»Zea mais convar. saccharata (Koern .) sukker
majs .«

frø af disse sorter/stammer var i handelen der før
1 . juli 1972.«

5 . Artikel 1 1 , stk . 2 . suppleres således :
» På begæring meddeler de ligeledes de kendetegn ,
der gør det muligt at skelne sorten/stammen fra
andre lignende sorter/stammer .«

6 . Artikel 13 . stk . 1 . suppleres således :

»Godkendelse af sorter/stammer, der er givet i en
medlemsstat før 1 . juli 1972 . er gyldig indtil senest
30 . juni 1982 .«

7 . Artikel 16 . stk . 1 . affattes således :

» 1 . Medlemsstaterne drager omsorg for , at frø af
sorter/stammer , der er godkendt i overensstem
melse med dette direktiv eller efter principper , der
svarer til dette direktivs , ikke efter udløbet af en
frist på to måneder efter den i artikel 1 7 omhandle
de offentliggørelse undergives nogen form for han
delsrestriktioner med hensyn til sorten/stammen .«

8 . I artikel 17 , første punktum , tilføjes efter ordene
»artikel 16 ikke« ordene »efter udløbet af en frist på
to måneder«.

9 . Artikel 26 , stk . 1 . litra b). andet punktum , affattes
således :

» denne meddelelse kan udelades , når disse angivel
ser er påført pakningen således , at de ikke kan udvi
skes . eller når en selvklæbende etiket anvendes i
overensstemmelse med bestemmelserne under litra
a).« .

10 . I artikel 30 tilføjes følgende stykke :
» 3 . De medlemsstater, der har fastsat undtagelser i
henhold til artikel 20 . stk . 4 . litra a). skal drage
omsorg for , at forædlet frø fra generationer forud
for stamfrøet ikke undergives nogen form for han
delsrestriktioner med hensyn til deres karakteristi
ske egenskaber, undersøgelsesforanstaltningerne ,
mærkningen og lukningen ,

a) hvis de er officielt kontrolleret af godkendelses
myndigheden i overensstemmelse med bestem
melserne for godkendelse af stamfrø .

b) hvis det er i pakninger, der er i overensstem
melse med bestemmelserne i dette direktiv , og

c ) hvis disse pakninger er forsynet med en officiel
etiket med mindst følgende angivelser :

- godkendelsesmyndighed og medlemsstat
eller forkortet betegnelse herfor

- partiets referencenummer

- art

- sort/stamme

2 . I artikel 2 . stk . 1 . F , litra a), udgår ordene »sukker
majs og perlemajs (popcorn)«.

3 . Artikel 7 . stk . 1 . suppleres således :

» Fra 1 . juli 1977 kan det efter fremgangsmåden i
artikel 40 foreskrives , at sorter/stammer af visse
"grønsagsarter fra bestemte datoer kun kan godken
des på grundlag af officiel afprøvning .«

4 . Artikel 9 affattes således :

»Artikel 9

1 . Uden at skulle foretage ny afprøvning i over
ensstemmelse med bestemmelserne i dette direktiv
kan medlemsstaterne godkende sorter/stammer ,
der er blevet officielt godkendt på deres område før
1 . juli 1972 . såfremt det fremgår af de tidligere af
prøvninger, at sorterne/stammerne er selvstændige ,
stabile og tilstrækkeligt homogene. Afprøvning af
de i henhold til artikel 7 . stk . 2 . fastlagte kendetegn
skal være afsluttet senest 30. juni 1975 .
2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foran
staltninger for , at de officielle godkendelser af sorter
/stammer, som er udstedt før 1 . juli 1972 i overens
stemmelse med andre principper end dem . der er
fastsat i dette direktiv, udløber senest 30 . juni 1980 .
såfremt de pågældende sorter/stammer på dette
tidspunkt ikke er blevet godkendt i overensstem
melse med bestemmelserne i dette direktiv.

3 . Uanset bestemmelserne i artikel 3 , stk . 1 , kan
medlemsstaterne give tilladelse til , at standardfrø af
sorter/stammer , der ikke er officielt godkendt , af
sættes på deres område indtil 30 . juni 1975 , såfremt
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Asparges
Bladbede

Grønkål

Blomkål

Broccoli

Cikoriejulesalat
Vandmelon

Fennikel

Skorzonérod ;

b) for andre arter, såfremt disse normalt ikke er
genstand for formering eller handel på dens
område.«

16 . I bilagene II og III udgår alle angivelser , der henvi
ser til arterne Zea mais convar. microsperma og
convar . saccharata .

17 . Bilag IV , del A , litra a), punkt 9 , affattes således :

- benævnelsen » præ-stamfrø«

- antal generationer forud for kategorien
»brugsfrø«.

Etiketten skal være hvid med en diagonal violet
streg .«

1 1 . Artikel 33 , stk . 1 , affattes således :

» 1 . For at overvinde forbigående vanskeligheder i
den almindelige forsyning med stamfrø , brugsfrø
eller standardfrø kan en eller flere medlemsstater ,
når disse vanskeligheder opstår i mindst én med
lemsstat og ikke kan overvindes inden for Fælles
skabet , efter fremgangsmåden i artikel 40 bemyndi
ges til for en bestemt periode at give tilladelse til at
bringe frø i handelen , der tilhører en kategori , som
er undergivet mindre strenge krav , eller frø , der til
hører sorter/stammer, der hverken er opført i »den
fælles sortsliste over grønsagsarter« eller de natio
nale sortslister.«

12 . Artikel 35 bliver artikel 35 , stk . 1 .

13 . I artikel 35 tilføjes følgende stykke :
» 2 . Medlemsstaterne træffer alle nødvendige for
anstaltninger, for at følgende oplysninger, gives , når
frømængder på over 2 kg , der kommer fra en anden
medlemsstat eller et tredjeland , bringes i handelen ;

a) art

b) sort/stamme
c) kategori

d) produktionsland og officielle kontrolmyndig
hed

e) afsendelsesland

0 importør
g) frømængde .

Nærmere regler om, hvorledes disse oplysninger
skal gives , kan fastsættes efter fremgangsmåden i
artikel 40.«

14 . Artikel 37 , stk . 1 , suppleres således :
»Den under litra c) omhandlede forpligtelse gælder
kun for de ansvarlige, der selv er producenter.«

15 . Artikel 42 affattes således :

»A rtikel 42

1 overensstemmelse med den i artikel 40 fastsatte
fremgangsmåde kan en medlemsstat efter begæring
helt eller delvis fritages for at anvende dette direk
tivs bestemmelser, dog med undtagelse af bestem
melserne i artikel 16 , stk . 1 , og artikel 30, stk . 1 :

a) for følgende arter :
Kørvel

» 9 . Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt
antal frø«.

18 . Bilag IV , del B , litra a), punkt 3 . affattes således :

»Måned og år for lukningen : for små pakninger
året for lukningen«.

19 . I bilag IV , del B , litra a), punkt 9 . udgår ordene
» indtil 100 g«.

20. Bilag IV , del B , litra a), punkt 10 , affattes således :

» 10 . Anmeldt netto- eller bruttovægt eller anmeldt
antal frø med undtagelse af små pakninger indtil
500 g«.

Artikel 7

Direktiv af 29 . september 1970 om den fælles sortsliste
over landbrugsplantearter ændres således :

1 . I artikel 3 , stk . 3 . erstattes datoen 1 . juli 1970 af da
toen l.juli 1972 .

2 . Artikel 10 , stk . 2 , suppleres således :

»På begæring meddeler de ligeledes de kendetegn .,
der gør det muligt at skelne sorten/stammen fra
andre lignende sorter/stammer.«

3 . Artikel 12 , stk . 1 . suppleres således :

»Godkendelse af sorter/stammer, der er givet i en
medlemsstat før 1 . juli 1972 , er gyldig indtil senest
30 . juni 1982.« 0

A rtikel 8

Medlemsstaterne sætter de nødvendige administrative
eller ved lov fastsatte bestemmelser i kraft for



De Europæiske Fællesskabers Tidende 23

a) senest med virkning fra den 1 . juli 1972 at efterkom- Udfærdiget i Bruxelles , den 6 . december 1972 .
me bestemmelserne i artikel 6 med undtagelse af
punkterne 13 og 18 , samt i artikel 7 ;

b) senest den 1 . juli 1973 at efterkomme de øvrige be
stemmelser i dette direktiv.

På Rådets vegne
A rtikel 9 N. SCHMELZER

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne . Formand


